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            LEO GERVAIS Q uiconque habite au nord du Missouri en Amérique du Nord reconnaît au Mexique un avantage de taille : la chaleur. Mais notre connaissance de ce pays hispanophone se limite souvent à ce que nous disent les brochures touristiques sur Cancun et les journaux quotidiens sur les élections controversées. Ce pays de 104 millions d’habitants a beaucoup à offrir aux planificateurs de réunions et d’événements pour peu qu’ils aient l’esprit ouvert et quittent les sentiers battus des touristes. Voyez Guadalajara, capitale de l’état du Jalisco. Comme partout au Mexique, le tourisme est essentiel à la croissance de la deu- xième ville du pays, où, influence espagnole oblige, la disposition des places rappelle un plateau à fromages. Le cœur de cette ville de 476 ans comprend l’imposant palais du gouverneur et la cathé- drale (Catedral Metropolitana) avec ses tours célèbres donnant sur la plus vieille place de la ville, qui accueille chaque jour des mil- liers de Mexicains et de touristes. « Guadalajara n’attire pas l’attention autant que Mexico mais elle vaut la peine de s’y intéresser quand on est planificateur de réunions ou d’événements », disait Cesar Castañeda, directeur du bureau torontois du Conseil du tourisme du Mexique lors d’un voyage récent au Mexique. Située à quelque 535 km au nord-ouest de Mexico, Guadalajara est le foyer de symboles culturels populaires comme les mariachis, la tequila, la danse du chapeau et les rodéos mexicains. Elle compte aussi d’innombrables sites architecturaux superbes, dont le Palacio del Gobierno – l’ancien palais du gouvernement – où des fresques impressionnantes du peintre social José Clemente Orozco dominent, entre autres, l’escalier central. De nombreux touristes viennent uniquement pour admirer l’œuvre de celui que notre guide Poncho surnomme le « Michel-Ange mexicain. » Le Palacio del Gobierno vaut la visite et fait partie du patrimoine mondial de l’UNESCO. Les amateurs de magasinage peuvent visiter le village des arti- sans de Tlaquepaque et son éventail étonnant de produits faits main. Lieux de réunion Le Presidente Intercontinental à Guadalajara compte 15 salles de réunion avec 27,000 pi 2 d’espace de réunions, y compris un amphithéâtre de 1 500 places. L’hôtel de 14 étages dispose aussi de l’Astral, une salle de bal avec un plafond à 100 pieds. Il met à votre disposition 10 spécialistes des ventes et des réunions. Parfait pour les grands groupes. Sur le Web : www.intercontinental.com (recherchez Guadalajara, Mexique). UN CONDENSÉ MENSUEL POUR INFORMER ET ÉCLAIRER LES PLANIFICATEURS VOL. 4 No. 10 DÉCEMBRE 2006 – JANVIER 2007 SUITE À LA PAGE 8 Guadalajara : une grande ville qui a une âme Le style colonial est présent partout à Guadalajara Photo courtoisie de Mexico Tourism Board 
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LEO GERVAIS
 Quiconque habite au nord du Missouri en Amérique du Nordreconnaît au Mexique un avantage de taille : la chaleur.
 Mais notre connaissance de ce pays hispanophone se limitesouvent à ce que nous disent les brochures touristiques surCancun et les journaux quotidiens sur les élections controversées.
 Ce pays de 104 millions d’habitants a beaucoup à offrir auxplanificateurs de réunions et d’événements pour peu qu’ils aientl’esprit ouvert et quittent les sentiers battus des touristes.
 Voyez Guadalajara, capitale de l’état du Jalisco. Comme partoutau Mexique, le tourisme est essentiel à la croissance de la deu-xième ville du pays, où, influence espagnole oblige, la dispositiondes places rappelle un plateau à fromages. Le cœur de cette villede 476 ans comprend l’imposant palais du gouverneur et la cathé-drale (Catedral Metropolitana) avec ses tours célèbres donnant surla plus vieille place de la ville, qui accueille chaque jour des mil-liers de Mexicains et de touristes.
 « Guadalajara n’attire pas l’attention autant que Mexico maiselle vaut la peine de s’y intéresser quand on est planificateur deréunions ou d’événements », disait Cesar Castañeda, directeur dubureau torontois du Conseil du tourisme du Mexique lors d’unvoyage récent au Mexique.
 Située à quelque 535 km au nord-ouest de Mexico, Guadalajaraest le foyer de symboles culturels populaires comme les mariachis,la tequila, la danse du chapeau et les rodéos mexicains. Ellecompte aussi d’innombrables sites architecturaux superbes, dontle Palacio del Gobierno – l’ancien palais du gouvernement – où desfresques impressionnantes du peintre social José Clemente Orozcodominent, entre autres, l’escalier central. De nombreux touristesviennent uniquement pour admirer l’œuvre de celui que notreguide Poncho surnomme le « Michel-Ange mexicain. » Le Palaciodel Gobierno vaut la visite et fait partie du patrimoine mondial del’UNESCO.
 Les amateurs de magasinage peuvent visiter le village des arti-sans de Tlaquepaque et son éventail étonnant de produits faitsmain.
 Lieux de réunionLe Presidente Intercontinental à Guadalajara compte 15 salles
 de réunion avec 27,000 pi2 d’espace de réunions, y compris unamphithéâtre de 1 500 places. L’hôtel de 14 étages dispose aussi del’Astral, une salle de bal avec un plafond à 100 pieds. Il met à votredisposition 10 spécialistes des ventes et des réunions. Parfait pourles grands groupes.
 Sur le Web : www.intercontinental.com (recherchezGuadalajara, Mexique).
 UN CONDENSÉ MENSUEL POUR INFORMER ET ÉCLAIRER LES PLANIFICATEURSVOL. 4 No. 10DÉCEMBRE 2006 – JANVIER 2007
 SUITE À LA PAGE 8
 Guadalajara :une grande villequi a une âme
 Le style colonial est présent partout à GuadalajaraPhoto courtoisie de Mexico Tourism Board
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 Halte aux aigreurs !Est-ce que les brûlures gastriques compromettent la bonne
 planification d’un événement d’entreprise ou d’une réunionimportante ? Le responsable de ces épisodes récurrents de refluxacides est peut-être bien ce que vous mangez.
 L’insuffisance du sphincter inférieur de l'œsophage (SIO), unanneau de muscle qui forme une valve à l’extrémité inférieure del'œsophage, à la jonction avec l’estomac, est une cause majeure dureflux gastro-œsophagien (RGO).
 Quelques changements simples dans vos habitudes alimen-taires peuvent aider à contrôler les aigreurs.
 Des experts en santé conseillent de remplacer les gros repas pardes repas plus petits et plus fréquents. La raison : l’estomac pleinpeut exercer une pression supplémentaire sur le SIO. Si le SIO estmal fermé, l’acide reflue dans l’œsophage, d’où les aigreurs.
 Évitez les aliments et les boissons qui favorisent le reflux en aidant lerelâchement du SIO : l’alcool, les boissons contenant de la caféine, les bois-sons gazeuses, les agrumes et les jus d’agrumes, les tomates et la saucetomate, le chocolat, les aliments épicés et gras.
 Si vous prenez de l’alcool, diluez-le avec de l’eau ou du club soda, buvez avec modération : 1-2 boissons alcoolisées, 12-16 onces de vin ou 2-3 bières et préférez le blanc au rouge.L’alcool stimule la production d’acide dans l’estomac.
 Autres suggestions pour soulager la pression sur le SIO : évitezde manger durant les deux ou trois heures avant le coucher,
 perdez quelques kilos et cessez de porter des ceintures ou desvêtements serrés à la taille. Prenez toujours vos médicaments à lamême heure, sinon gardez un journal de vos aigreurs et parlez-enà votre médecin. Surélever légèrement la tête pour dormir vousaidera aussi.
 La cigarette n’aide pas. Les composés chimiques de la fumée dela cigarette affaiblissent le SIO quand ils passent des poumonsdans le sang.
 Le SIO reste fermé sauf à la déglutition, quand il laisse passerles aliments de l’œsophage à l’estomac. En position fermée, le SIOempêche l’acide de l’estomac de refluer dans l’œsophage.
 En Europe, les hôtels sans fumée ont la coteLa majorité des Européens semble favorable à l’interdiction de
 fumer prévue pour 2008 en Europe.Selon l’étude 2006 European Hotel Guest Satisfaction Index de J.D.
 Power & Associates, une enquête récente sur la satisfaction de laclientèle hôtelière auprès de plus de 12 000 clients révèle que 72 %préfèrent un environnement sans fumée, même hors de leur chambre.
 Selon l’enquête, 69 % de la clientèle hôtelière en Europeaccepterait un environnement sans fumée.
 C’est en Espagne que les clients favorables à un environnementsans fumée sont le moins nombreux : 57 % des clients qui yhabitent. La palme de l’appui aux hôtels sans fumée revient auxvoyageurs britanniques et suédois, avec 76 %.
 Selon Linda Hirneise, directrice administrative voyage et accueilchez J.D. Power, cela pourrait encourager une chaîne américainecomme Starwood à ouvrir la voie aux hôtels sans fumée en Europe.
 Pour Votre Info
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Publié par :2105, rue de la Montagne, bureau 100 • Montréal (Québec) • H3G 1Z8
 Téléphone : (514) 849-6841 poste 333 • Fax : (514) 284-2282www.leplanificateur.ca
 Vos commentaires sont appréciés :[email protected]
 Rédacteur : Leo Gervais, [email protected]édactrice adjointe : Camille Lay, [email protected]
 Traductrice : Louise VillemaireAdministration : Julie Boisvert, Tania Joanis, Patricia Lemus
 Collaborateurs : Anne Biarritz, Nathalie Caron, Jim Clemmer,Jyl-Ashton Cunningham, Peter De Jager, Stacey Hanke
 Allison Martens, Matt Riopel, Barry Siskind, Bob Urichuk
 Le Planificateur est diffusé mensuellement à 14 500 professionnels de l’industrie du tourisme et des affaires.
 Le Planificateur utilise du papier recyclé post consommation 30%Poste-publication No. 40934013
 Du nouveau pour 2007 !Il devient évident depuis un an que les Américains viennent de moins
 en moins au Canada, peu importe la raison ; il semble qu’il y en ait toujoursune. Peut-être à cause d’un dollar fort, de plus en plus de planificateurscanadiens de réunions et d’événements ont commencé à aller aux É.-U.Avec, en prime, un gouvernement fédéral qui semble avoir perdu contactavec l’industrie, ça n’augure rien de bon pour 2007.
 Au Planificateur, nous allons essayer d’aider l’industrie en pensantdavantage est-ouest et moins nord-sud. Nous aurons plus d’articles sur desvilles canadiennes et des lieux intéressants partout à connaître au pays. Si vous, comme planificateur, avez des idées pour nous aider à mettre envaleur notre contenu canadien, dites-le-nous.
 Les « Fam trips », cela vous dit quelque chose ? Avec le désir d’innover,Le Planificateur tentera d’encourager votre FAMiliarisation à un site et defavoriser votre temps passé en FAMille. En d’autres termes, ce sera un « FAM trip » mais pour deux raisons : une inspection in situ combiné à unvoyage en famille. L’idée sur laquelle nous travaillons ? Une semaine de skifin février, début mars de Québec à La Malbaie. Le planificateur-parentpourra visiter plusieurs hôtels, skier et planifier un futur événement tout ens’amusant avec ses proches. Dans les semaines qui suivent, nous tra-vaillerons avec l’Office de tourisme de Québec, les hôtels Fairmont etl’Office du tourisme de Charlevoix pour voir ce que nous pouvons vous
 concocter. À suivre. Somme toute, l’année 2006 n’a pas été mauvaise. Si
 nous allons de l’avant et si nous avons de nouvellesidées, nous pouvons aider à faire de 2007 une autrebonne année. C’est dans cet esprit que l’équipe duPlanificateur vous souhaite une bonne année 2007.
 Dans cenuméro
 Astuce de Sudoku 6Notre fameux Sudoku mensuel prend une nouvelle allure : nous vous donnons dorénavant un conseil tous les mois pour résoudre les puzzles.
 Hôtels boutiques 10Vous en avez entendu parler mais notre rédactrice adjointe Jyl Ashton Cunningham nous met au parfum de ces hôtels prisés et branchés.
 Pensez REÉR 13Comme le dit notre nouveau chroniqueurMichael McAteer, ce bon vieux REÉR reste un des meilleurs outils de sécurité à long terme.
 Nouvelles hôtelières 14InterContinental va constuire un Crowne Plaza prototype et l’architecte Torontois Frank Gehry a construit ce mois-ci son premier hôtel.
 Géstionnaire d’expositions 18Vous cherchez un défi ? Un emploi difficile mais gratifiant ? Notre chroniqueur spécialisé,Barry Siskind, vous donne la description de l’emploi.
 Sites Web 19Comment passer la sécurité en un rien de temps, bouger et garder la forme en voyage ainsi qu’un guide touristique de luxe vous sont suggérés dans notre rubrique.
 Ici et là 20Du nouveau dans l’industrie aérienne qui facilitera votre prochain passage dans les aéroports de la région.
 Pas plus tard, maintenant ! 23Tout le monde remet tout à plus tard mais BobUrichuck vous aide à accomplir les choses main-tenant et explique les avantages d’être autonome.
 Mot du rédacteur
 DÉC. ’06 – JAN. ’074
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DÉC. ’06 – JAN. ’076
 SudokuD’origine japonaise, chaque case doit
 contenir un chiffre de 1 à 9 de façon à n’u-tiliser chaque chiffre qu’une fois par ligne,colonne et grille.
 ASTUCE DU MOIS : Au Sudoku, savoir quels chiffres vont dans telles cases esttout aussi important que de savoir lesquels n’y vont pas. Comme le disaitSherlock Holmes, « Éliminez l’impossible et ce qu’il reste, si improbable que cesoit, est la vérité. »
 Niveau facile Niveau moyenRéponse à la page 9. Réponse à la page 9.
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J’ai aussi été impressionné par le Quinta Real Guadalajara, unensemble exclusif de huit hôtels, chacun au caractère unique.Membre de Virtuoso et des Preferred Hotels and Resorts, cet hôtelde qualité supérieure a 20 suites classées « Grand » et une suiteprésidentielle remarquable. On dirait une hacienda de l’époquecoloniale, avec mobilier de style antique, œuvres d’art originales,artisanat local, plafonds en stuc, murs de pierre rose couverts delierre, installations modernes et excellents équipements. Sonrestaurant gastronomique est succulent. Il y a deux salles de réu-nions – 50 et 150 places– ce qui en fait un endroit génial pour lespetits groupes. Vivement recommandé.
 Sur le Web : www.quintareal.comPas très loin, se trouvent le magnifique lac Chapala (qui
 accueille des milliers d’expatriés canadiens) et la ville pittoresquede Tequila, où l’on produit la boisson la plus célèbre du Mexiqueet où des milliers de personnes travaillent dans une industrie quiest le moteur de l’économie locale.
 Conseil au voyageur : embauchez un voyagiste licencié pourvous aider à circuler dans la ville/le pays et à prendre tous lesarrangements nécessaires. Notre guide, Alfonso Bayardo Uribe(affectueusement surnommé Poncho) travaillait avec la DMC(Turismo Receptivo) Viajes Copenhagen. Remarquable, Ponchonous a vraiment aidés à comprendre l’histoire et les traditions duMexique. La directrice Exploitation de Viajes Copenhagen DMC,Liliana Aceves Blanco, est du coin ; elle a grandi aux É.-U., tra-vaille dans le tourisme depuis longtemps, comprend les besoinsdes planificateurs et s’est révélée extrêmement utile. Si vous envi-sagez une réunion ou événement à Guadalajara, je vous recom-mande instamment ces personnes.
 Sur le Web : www.viajescopenhagen.com
 Tequila !Par une tiède soirée de novembre à Guadalajara, au restaurant
 bien nommé La Tequila, j’ai appris à aimer ce bel alcool tiré de l’a-gave bleu ou Agave tequilana Weber (dans le coin, on dit aussiMaguey). Vous pouvez assimiler cet alcool merveilleux au mezcal(l’alcool doré avec un ver dedans ?) mais la tequila n’est faite qu’àpartir de l’agave bleu, alors que le mezcal désigne tout alcool dis-tillé tiré de l’agave (il existe plus de 250 sortes de tequila et de mez-cal, mais quelques marques se partagent le gros du marché).
 Ce qui différencie la tequila des autres mezcals est le respect desnormes strictes du Conseil du contrôle de la tequila. La tequila doitcontenir au moins 51 pour cent d’agave ; le reste est fait de maïs oude canne à sucre. Mais certaines tequilas de qualité sont tirées à100 pour cent de l’agave bleu. J’y reviendrai…
 La Tequila, un restaurant merveilleux au cœur de Guadalajara,sert plusieurs des plats mexicains favoris. Petit tuyau : choisissezun restaurant fréquenté par les gens du coin, comme La Tequila.Nous avons pris un superbe bœuf chipotle arrosé de plusieurscervezas (bières) et, bien sûr, d’une bonne dose de tequila. Je vousrecommande fortement d’apprendre un peu d’espagnol avantd’aller au Mexique ou alors d’avoir un guide ou ami qui le parlequand vous commandez un plat ou parlez avec les gens du coin.
 Pour l’anecdote, quelqu’un m’a demandé si je voulais essayer
 des gusanos de maguey. Aventureux de nature, j’ai dit oui.Quelques fous rires plus tard, on m’a apporté un plat de vers del’agave (oui, ceux des bouteilles de mezcal !) et on les a placés surune coquille à taco. Les vers étaient frits et le garçon m’a dit quec’était « de la protéine pure ! » Un peu d’avocat et de sauce chili, ethop ! Les gusanos de maguey. Ça rappelait un peu les croustillesde maïs et ça descendait assez bien avec de la tequila suivie d’unecerveza pousse-alcool. NDLR : Au dos du menu de La Tequila, uneliste des 29 effets de la tequila comprenait : « rapproche les amis »,« chasse la timidité », « amène les femmes à unir leurs forces » et « accroît le bonheur ».
 Petite visite à Mundo CuervoLa tequila règne sur cette région du Mexique. Voir les 50 000
 acres d’agave bleu ou faire la fête dans les bars locaux en sirotantdes margaritas (ingrédient actif : tequila), tout rappelle cetteliqueur très prisée.
 Cela vaut le coup de trouver un tequilero (guide expert entequila) qui vous emmènera visiter les champs d’agave et une dis-tillerie. Notre tequilero, Alejandro Mercado Guzman, nous a faitfaire une visite complète de trois heures sur la récolte, la produc-tion et bien sûr la consommation de la tequila. Il travaille chez JoséCuervo, le plus ancien et le plus grand producteur de tequila(depuis 1795). Le mélange est unique – activités éducatives, lieuxde réunions, jardins et installations à l’hacienda de Mundo Cuervoà Tequila (environ 40 minutes de Guadalajara) qui peut accueillirde 10 à 800 invités. À ne pas manquer : une visite des caves de lafamille Cuervo qui contiennent certaines des plus belles réservesde tequila au monde et le rodéo mexicain.
 « Le divertissement est toujours un aspect important des réu-nions au Mexique et nous faisons découvrir à nos invités les char-ros (cowboys mexicains traditionnels), les mariachis et d’autresaspects de la culture mexicaine », de dire Guzman. « C’est vrai-ment une excellente façon de faire une réunion et de s’amuser enmême temps. » Je suis entièrement d’accord.
 Sur le Web : www.mundocuervo.com
 Avec ses installations modernes, ses services, son histoire et saculture unique, Guadalajara intéressera beaucoup les planifica-teurs désireux de marier affaires et plaisir. Les lignes aériennes
 DÉC. ’06 – JAN. ’078
 SUITE DE LA PAGE 1
 Viva Mexico!
 Notre rédacteur sans pleur en train de manger un ver en taco.
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 Mexicana et Air Canada offrent plusieurs vols quotidiens et le Conseil du tourisme duMexique a pris de sérieuses initiatives pour attirer les gens d’affaires et les planificateursde réunions; à preuve son stand impressionnant au salon IncentiveWorks 2006 tenu àToronto en août.
 Sur le Web : www.mexicana.comSur le Web : www.aircanada.comSur le Web : www.visitmexico.com (Tél. : 1 800 44 Mexico)
 NDLR : Le mois prochain, Le Planificateur vous présentera une autre ville mexicaine,Morelia.
 • • •
 Piñas, les “coeurs” des agaves bleus, prêtes à être distillées à Mundo Cuervo àTequila, Mexique.
 Le Conseil du tourisme du Mexique veut séduire les planificateurs
 Que ne ferait-on pas dans
 l'espoir d'uneidée !
 Henri Fabre
 Solutions du Sudoku page 6
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 À la recherche du nec plus ultrades hôtels (boutiques)DE JYL ASHTON CUNNINGHAM
 Ces temps-ci, les planificateurs croulent sous les offres d’hôtels,chacun se disant plus exotique, plus excitant, mieux géré, plusinnovant et plus luxueux que les autres. Difficile alors de bienévaluer ce qui servira le mieux les intérêts du client et son budgetdans la planification d’un événement d’entreprise.
 On peut d’abord considérer le but de l’événement mais plusieursautres facteurs vont jouer selon la composition du groupe, lesantécédents, le lieu, la durée du séjour et les préférences en matièrede divertissement. À mesure que l’image se précisera, la discussionse concentrera sur les menus et les équipements des chambres.
 L’hôtel-boutique ne date pas d’aujourd’huiC’est ici que l’hôtel-boutique fait son entrée. Appelé parfois
 hôtel design, il vise le plus souvent le marché des séjours de stimulation et du haut de gamme et un marché qu’il faut entretenirplutôt que celui des réunions et des congrès. Traduisez linge etmeubles griffés, décor opulent ou minimaliste, fleurs fraîchementcoupées et articles de toilette de marques célèbres grand format.Tout est soigneusement pensé pour choyer, dorloter et apaiser levoyageur lassé qui a tout vu et tout essayé, dans de petites pro-priétés (moins de 100 chambres en général) au service personnalisé.
 L’hôtel-boutique ne date pas d’aujourd’hui. Il existe depuis unevingtaine d’années aux É.-U. et au moins 15 ans au Canada et dansle monde. Mais la définition de « boutique » a changé au fil dutemps. On attribue ce terme à Ian Schrager, qui a ouvert leMorgans Hotel à New York en 1984-85. Surnommé « l’hôtel par quitout a commencé », le Morgans a été conçu par Andrée Putman.Elle cherchait un effet à la fois chic et résidentiel, avec des texturesluxueuses et des notes de stylique. On trouve maintenant deshôtels Morgans partout aux É.-U. et au R.-U. mais ils n’ont jamaisperdu de vue leur premier objectif.
 Depuis peu, de grandes chaînes hôtelières ont adopté le con-cept de boutique. Starwood a lancé ses W à la fin des années 1990ce qui a peut-être bien contribué à refaire l’image de toute lachaîne. Ses lits Heavenly Beds sont tellement bien connus dans lemonde qu’ils se vendent maintenant au détail.
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 En tenant votre réunion au Presidente Intercontinental Los Cabos,
 vous serez définitivement à l’abri des distractions. Vous échapperez
 aussi à l’ordinaire. Ici, le concept de villégiature représente bien
 plus que les dîners buffet, un choix de boissons et un service limités.
 Emmenez-y simplement votre groupe durant l’année 2007 et
 bénéficiez de tarifs et d’avantages incroyables.
 Pour réserver, appelez le 55 624 14 29 229
 ou écrivez à [email protected],
 [email protected] ou
 [email protected].
 Do you live an InterContinental life?
 Type de chambre Mai - Novembre Janvier - Avril 2007 2008
 Vue sur les jardins $125 USD $160 USDVue sur l’océan $135 USD $170 USDChambre Lanai $145 USD $180 USD
 LIEU DE RÉUNION TOUT-
 INCLUS POUR CERTAINS.
 SANCTUAIRE POUR D’AUTRES.
 Tarifs par personne, en occupation double, taxes incluses (11,2%) plus frais de propriété de 14$ US.
 ©2006 Intercontinental Hotels Grup. Tous droits réservés. La plupart des hôtels sont des établissements
 indépendants et/ou gérés indépendamment.
 Bouleversements de l’industrie hôtelière L’embêtant avec l’hôtel-boutique, c’est qu’aucune norme ne
 régit l’utilisation du terme. En théorie, toute personne ayant lesens du design dans n’importe quel hôtel de chaîne, peu importesa taille, peut s’afficher « boutique ». Mais la différence sautera auxyeux dès qu’on regardera le niveau de personnel et de service. Unepropriété plus petite arrivera beaucoup plus facilement à offrir unvéritable service boutique parce qu’il est plus facile pour les ges-tionnaires et même les propriétaires (qui participent souvent demanière active aux activités quotidiennes et qui sont très visiblespour les clients) de veiller sur la formation et la supervision. Leclient qui franchit la porte d’un hôtel-boutique s’attend beaucoupplus à un service supérieur et personnalisé. Quiconque est descen-du récemment dans un des beaux hôtels-boutiques du Vieux-Montréal sait exactement ce que ça veut dire.
 Montréal est peut-être la seule ville canadienne à avoir adoptél’esprit boutique dans toute sa mesure. Le St-James, le Saint-Sulpice, le XIXe siècle, le Place D’Armes et le Nelligan sont tous àquelques pas les uns des autres dans un quartier autrefois plutôtdésert et la ville offre beaucoup d’autres hôtels-boutiques notables.Rénovés, retapés et remeublés avec amour, de vieux édifices ban-caires et commerciaux qui étaient devenus des magasins de vête-ments à bas prix et des boutiques de souvenirs ont insufflé unenouvelle vie au Vieux-Montréal, même pendant les mois d’hiver.Leurs restaurants gastronomiques et leurs bars géniaux ont placéencore plus haut la barre déjà haute de la cuisine locale et drainé àla fois la clientèle de sortie des bureaux et celle des résidents. Laqualité du service est exceptionnelle. Chacun de ces beaux hôtels
 serait à sa place à Londres, à Paris ou à Milan et tous sont trèsprisés des groupes et des particuliers avertis.
 Cela dit, le Vieux-Montréal est maintenant presque entièrementrénové : vieux entrepôts, édifices bancaires et édifices des autoritésportuaires sont devenus des condos, des hôtels et des enfilades debureaux luxueux. Les hôtels-boutiques ne sont peut-être pas tousissus de propriétés restaurées mais leur charme fait certainementpartie du marquage et de l’originalité du design. Que se passera-t-il quand tous les édifices historiques auront été convertis et qu’ilsauront retrouvé un nouveau souffle ?
 À mesure que l’immobilier au centre-ville continue d’évoluervers une économie de condos-hôtels tours de haute technologie,on peut se demander quelle sera la prochaine métamorphose del’hôtel-boutique. Les gens se lasseront-ils du luxe et des gantsblancs? Le milieu des hôtels a fait un tour complet sur lui-même encinquante ans et pourrait le faire encore à mesure que l’espace sefait rare au centre-ville. Les chaînes hôtelières deviennent sigrandes qu’il est de plus en plus difficile de prononcer le nom decertaines propriétés quand le nom de la marque précède –inévitablement – l’ancien nom de l’hôtel. L’avenir est peut-être auxprix concurrentiels, surtout dans le domaine des repas, des bois-sons et des services maison, ce qui garderait les clients sur place,augmenterait les profits et lancerait une toute nouvelle tendance «rapport qualité-prix ».
 Un concept bien agréable quand on y pense ! Jyl Ashton Cunningham est rédactrice adjointe du Planificateur,
 basée à Toronto (Ontario).
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Calgary-Londres avec BA, cinq foispar semaine
 British Airways offre maintenant un service direct à partir deCalgary : cinq vols par semaine, un par jour, avec lit plat et cabines First.
 Ce privilège honore la nouvelle campagne « porte de Calgary »pour attirer plus de voyageurs d’affaires. La campagne permet àvotre compagnie de gagner 8 000 points d’affaires après un voltransatlantique aller-retour British Airways entre Calgary(Canada) et le Royaume-Uni – sur un vol admissible First, ClubWorld, World Traveller Plus ou World Traveller.
 Pour en savoir plus, envoyer un courriel à :[email protected]
 Voyageurs d’affaires : l’Europedevance les É.-U.
 Après les mesures de sécurité draconiennes imposées par les É.-U. aux visiteurs internationaux, les voyageurs d’affaires se ruentvers l’Europe, dit le rapport d’un groupe du secteur touristique.
 Le rapport 2006 d’Euromonitor International sur le marchémondial du voyage révèle que les arrivées aux É.-U. pour voyagesd’affaires ont chuté de 10 % pour atteindre sept millions en 2004-2005. Pendant cette période, l’Europe a accueilli 8 % de plus devoyageurs d’affaires, pour un total de 84 millions.
 Selon le porte-parole d’Euromonitor International, ClementWong, l’Europe n’a pas réussi à profiter de cette hausse parcequ’elle n’a pas su mettre en place des services spéciaux et desinfrastructures pour les 14 millions de visiteurs asiatiques venusen 2005.
 « Avec sa population décroissante et vieillissante, l’Europe nepeut plus compter sur les déplacements intra régionaux poursoutenir son industrie touristique », affirme le rapport. Et elle nepeut se permettre d’ignorer que « les touristes chinois et indiensdépensent plus en vacances que leurs homologues européens. »
 Le rapport identifie aussi de nouvelles tendances dans letourisme mondial telles que le « danger sans risque » en Afriqueou le choix de visiter des lieux potentiellement dangereux en com-pagnie de guides. L’Afrique affiche le taux de croissance dutourisme le plus élevé en 2005, soit 8 %.
 Attention aux fausses critiques en ligne Avec la facilité de l’accès à Internet, un clic de souris suffit pour
 voir des critiques alléchantes d’hôtels et de restaurants. Mais quiles écrit ? Qu’en est-il de leurs sources ?
 Une enquête du Sunday Times a découvert que les critiques nesont plus l’apanage des guides imprimés comme Les Routiers, R.-U.Pour attirer la clientèle, les hôtels et les restaurants s’écrivent eux-mêmes des critiques élogieuses qui pourraient être mensongères.
 Les propriétaires décrivent des hôtels et des restaurants dansdes sites Web, y compris TripAdvisor.com, avec des mots comme« exceptionnel », « excellent » et « charmant » sans divulguer leursintérêts dans l’établissement, selon le rapport.
 Le journal ajoute que des responsables du marketing pour cesgrands hôtels recommandent d’offrir des avantages au client quipromettrait de publier une critique favorable, sans compter lerisque que des courriels de clients fantômes viennent gonfler lesévaluations d’hôtels dans des sites Web bien connus.
 Ces résultats nous rappellent qu’il vaut mieux prendre avec ungrain de sel les renseignements venus de l’autoroute de l’informa-tion. Ne gobez pas n’importe quoi.
 Deux sites de longue date qui ont gagné la confiance de nom-breux voyageurs – Lonely Planet et Rough Guide – continuent deprospérer et tous deux affirment qu’Internet et le numérique ontrenforcé leurs marques.
 Sur le Web : www.lonelyplanet.com et www.roughguide.com
 É.-U. – un sursis pour les passeportsL’échéance du 8 janvier, fixée par la Homeland Security des É.-
 U. de l’entrée en vigueur de la Western Hemisphere Travel Initiative,nouveau projet de renforcement de la sécurité pour les entrées parvoie aériennes aux É.-U., a été remise au 23 janvier.
 Voici ce que dit le site Web du département d’État des É.-U. surla Phase un de l’initiative :
 « Dans le plan proposé, la mise en œuvre de l’initiative se fera en deuxétapes. L’échéancier proposé est le suivant :
 23 janvier 2007 – Passeports, documents de la marine marchande(MMDs) ou carte NEXUS air seront exigés pour tout déplacement enavion dans l’hémisphère occidental pour les citoyens des É.-U., duCanada, du Mexique et des Bermudes. »
 La seconde étape exige que les citoyens américains qui voya-gent par air ou par terre aient un « passeport américain valide oud’autres documents tels que déterminés par le département de laHomeland Security » au 1er janvier 2008.
 DÉC. ’06 – JAN. ’0712
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 Le REÉR, la meilleure stratégie d’épargne fiscale DE MICHAEL MCATEER
 J’aimerais croire qu’aucun planificateur n’a besoin d’être con-vaincu de l’importance de contribuer régulièrement à son Régimeenregistré d’épargne-retraite (REÉR). En plus de permettre chaqueannée une déduction fiscale importante, cela permet l’accumula-tion d’actifs financiers dans un compte d’impôt différé.
 Même une petite contribution peut rap-porter à long terme
 En général, les portefeuilles d’investissement produisent durevenu imposable sous forme de dividendes sur les actions, d’in-térêts sur les obligations et peut-être de gains en capital sur lesdeux. Mais quand ils sont placés dans un compte enregistrécomme un REÉR, l’impôt est différé jusqu’au moment où le pro-priétaire retire ses fonds du régime. Pendant la retraite, les fondsretirés du compte enregistré de retraite sont imposés comme unrevenu ordinaire, d’habitude à un taux d’imposition marginal plusfaible que celui des meilleures années de rémunération.
 Comme planificateur financier, je suis constamment découragéde voir le nombre de clients qui ont négligé de contribuerrégulièrement à leur REÉR et qui ont accumulé des sommesimportantes de contributions REÉR non utilisées. C’est dommagecar ils ont raté l’occasion de profiter de deux facteurs très impor-tants d’un programme d’investissement fructueux : le temps etl’argent (effet capitalisation). C’est sans compter la possibilitéd’éviter le paiement d’impôt annuel sur les revenus de placement,puisque l’argent reste dans le portefeuille pour profiter de l’effetcapitalisation. Pensez-y – ne pas devoir débourser de l’argent pourl’impôt avant des années, c’est comme recevoir un prêt sans intérêtdu gouvernement.
 Le propriétaire d’entreprise indépendant doit bâtir son régimede retraite autour d’un REÉR. En effet, il n’a peut-être pas derégime de retraite d’employeur et il ne peut guère compter sur leRégime de pensions du Canada et la Sécurité de la vieillesse pourjouer au golf dans le sud. C’est pourquoi, le propriétaire d’uneentreprise doit réfléchir sur le salaire qu’il se verse. Il peut êtretenté d’opter pour des revenus de dividendes à cause de l’avan-tage fiscal initial mais il doit savoir que l’Agence du revenu duCanada accorde une déduction égale à 18 pour cent du revenu
 gagné dans l’année fiscale précédente jusqu’à concurrence de 18 000 $ cette année si cette somme est versée dans un Régime enregistré d’épargne-retraite.
 Le maximum annuel déductible au titre des REÉR précisé dansl’Avis de cotisation fédéral stipule clairement la contribution maximale admissible pour l’année fiscale en cours.
 Le temps et l’argent : d’excellentesraisons de contribuer au REÉRFin du cours de comptabilité. Revenons aux raisons pourlesquelles vous avez intérêt à commencer votre régime de retraitetôt et à y contribuer régulièrement : le temps et l’argent (effet decapitalisation). La « règle de 72 » résume très bien l’effet de basede la capitalisation ou comment l’argent croît : pour trouver lenombre d’années qu’il faut pour doubler votre mise, divisez 72par le taux de rendement que vous pouvez gagner. À 5 pour cent,votre argent double en 14,4 ans. À 10 pour cent, la valeur devotre portefeuille de placements double en 7,2 ans quand il estcomposé annuellement. Pas mal, si on considère que vous n’avezpas eu à lever le petit doigt une fois le compte ouvert.Maintenant, imaginez l’effet de capitalisation appliqué aux fondssupplémentaires ajoutés à votre portefeuille grâce à votre contri-bution annuelle à un REER.
 Une large part de la planification de la retraite consiste àprévoir la valeur future des portefeuilles d’investissements et àchoisir les dates auxquelles la retraite sera possible. La probabilitéstatistique que le portefeuille d’investissement produise le taux derendement désiré ne peut faire l’objet que d’une hypothèseraisonnable. Mais un facteur plus important dépend entièrementde vous – la discipline requise pour mettre régulièrement de côtél’argent que vous pourriez dépenser autrement aujourd’hui et l’in-vestir pour vos besoins et vos plaisirs futurs. Le REÉR est unestratégie facile à mettre en œuvre et à suivre et qui vous rapporteraquel que soit le type de produit de placement que vous utilisiez –il suffit d’y mettre votre argent.
 Je vous ai donné des raisons d’investir dans un REÉR. Laprochaine fois, je vais vendre la mèche sur la manière d’investirpour votre retraite.
 Michael McAteer est un planificateur financier. Il vit et travailledans la région de Montréal. Pour le joindre, s’adresser à [email protected].
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SYSTÈME SOLAIRE ET GÉOTHERMIQUEPOUR LE BEST WESTERN-KELOWNA(CANADA) Depuis plus de six ans, le Best Western-Kelownautilise un système solaire et géothermique pour chauffer et clima-tiser ses locaux. En ne brûlant pas de gaz naturel, la premièrephase du projet a prévenu le dégagement de 90 tonnes de gaz àeffet de serre dans l’atmosphère.
 En 2000 et 2001, l’hôtel de 154 chambres a installé 102 panneauxsolaires à eau chaude sur le toit et deux pompes à chaleur de cinqtonnes au sous-sol. Cette première installation solaire dans unhôtel au Canada a coûté 258 000 $ CAD, dont 53 000 $ venus dugouvernement fédéral.
 Cette réalisation est le fruit d’une volonté de chauffer l’eau avecautre chose qu’un combustible fossile. Cette approche est économeen énergie et écologique, dit Greg Salloum, chef de la direction deSalco et propriétaire de l’hôtel.
 Pour profiter au maximum du système, Salloum a mis en placeun système qui recycle la chaleur perdue dans les machines à laverde l’hôtel.
 Le Best Western-Kelowna utilise aussi des laveuses-essoreuses– des sécheuses avec une commande de contrôle de l’humidité –pour minimiser le temps de séchage du linge.
 INTERCONTINENTAL VA CONSTRUIRE UNCROWNE PLAZA PROTOTYPE Le Crowne Plaza pro-totype sera conçu pour répondre aux besoins des voyageurs d’affairesd’aujourd’hui qui, selon des enquêtes auprès de planificateurs de réu-nions professionnels et de la clientèle hôtelière, veulent se rencontreret faire des affaires dans un environnement hôtelier polyvalent.
 Les réunions classiques qui se tiennent dans nos salles de réu-nion spécialisées sont essentielles, mais les clients recherchentaussi la possibilité de parler affaires partout dans l’hôtel, que cesoit dans les règles ou sans cérémonie, dit Kevin Kowalski, vice-président, Gestion de la marque, Crowne Plaza Hotels & Resorts.
 La conception permet à la marque de jouer sur le positionnementdes « lieux de rencontre ». Ainsi, le hall et le salon offrent des siègesmoelleux avec surfaces adjacentes dures, prises de courant et WI-FIpour accueillir des groupes plus petits et plus décontractés et des
 personnes qui travaillent ailleurs que dans leur chambre. Autres éléments du concept : une lumière naturelle dans toutes
 les chambres, des cloisons amovibles, une aire polyvalente, desfauteuils ergonomiques et des équipements divers, comme desécrans de projection rétro éclairés.
 L’ouverture du premier Crowne Plaza prototype conçu pour leconfort et l’efficacité est prévue pour le premier trimestre de 2008,à Milwaukee (Wisconsin).
 Sur le Web : www.crowneplaza.com
 L’ARCHITECTE FRANK GEHRY, TORONTOIS D’ORIGINE, A CONSTRUIT SON PREMIER HÔTELSitué au cœur de la région vinicole Rioja à environ 130 km deBilbao en Espagne, le Marques de Riscal est situé dans un vigno-ble vieux de 150 ans et le design de Gehry intègre le caractère del’endroit. Ainsi, le toit est fait de plaques de titane courbées, sus-pendues, à angles différents et teintées en rose, argent et or –représentant des vignes juste avant la récolte du raisin.
 L’hôtel, qui fait partie de la chaîne Starwood, comprend 43chambres et suites suspendues sur une passerelle. Il accueille aussiune école de cuisine et Francis Paniego, un chef étoilé parMichelin, dirige un des deux restaurants, selon le New York Times.Un centre Caudalie Vinothérapie offrira des soins de vinothérapie.
 BOSTON PEUT S’ENORGUEILLIR DEL’INTERCONTINENTAL BOSTON, QUIACCEPTE LES RÉSERVATIONS DEPUIS LAMI-NOVEMBRE.
 L’InterContinental Boston, c’est 424 chambres et suites luxueuses avec vue sur le port de Boston. L’hôtel met en valeurl’expérience de la marque Club Intercontinental, avec des serviceset des agréments cinq étoiles à des étages choisis.
 Outre ses options internationales – cocktails et restauration – il est conçu pour répondre à tous vos besoins de réunions et d’activités sociales avec ses 32 000 pieds carrés d’installations de
 DÉC. ’06 – JAN. ’0714
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pointe pour conférences et banquets. Situé sur Atlantic Avenueavec vue sur Fort Point Channel, il est aussi bien situé pour ceuxqui veulent un accès facile aux attractions bostoniennes comme leRose Kennedy Greenway et le quartier financier.
 Le spa et le centre d’exercice physique occupent 66 000 piedscarrés, de quoi satisfaire vos besoins en relaxation, loisirs et santé.L’hôtel se veut le lieu incontournable des réunions d’affaires et desactivités sociales à Boston.
 Sur le Web : www.intercontinentalboston.com
 VOUS AIMEZ NAVIGUER ? FUYEZ LONDRES !Les hôtels londoniens sont parmi les plus chers d’Europe pour ceux
 qui veulent accéder à Internet, selon un sondage de la compagnieInternet Webaroo.
 Selon l’enquête, les grands hôtels londoniens facturent en moyenne44 $CA pour 24 heures de service.
 Les hôtels allemands et français sont souvent gourmands eux aussi.L’enquête révèle des frais moyens de 38 $CA par jour à Berlin, àMunich et à Paris.
 LES COTES DE L’AAA 2007 SONT SORTIES Dix hôtels et six restaurants s’ajoutent à la liste de ceux qui méritent
 la plus haute note de l’AAA, cinq diamants. Les ajouts figureront surla liste des guides TourBook 2007 de l’association automobile et surwww.AAA.com. Cela porte à 93 hôtels et 58 restaurants le nombred’établissements cinq diamants de l’AAA.
 Le Canada compte deux hôtels cinq diamants en 2007, tous deux à
 Vancouver : le Pan Pacific Vancouver et le Sutton Place Hotel. Lesrestaurants cinq diamants au Canada sont Nuances et Toqué, tousdeux à Montréal; Le Baccara à Gatineau; Signatures au Cordon BleuParis à Ottawa; Truffles au Four Seasons Hotel à Toronto et un annon-ceur fidèle du Planificateur, Langdon Hall Dining Room & Terrace auLangdon Hall Country House Hotel & Spa à Cambridge en Ontario(voir l’annonce page 17).
 LE GROUPE GERMAIN Nous avons ouï-dire que leGroupe Germain travaille sur un nouveau projet hôtelier qui devraitvoir le jour sur la rive sud de Montréal.
 DÉC. ’06 – JAN. ’07 15
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 BRIBES D’INFO...Saviez-vous que moins de 7 % de la
 population donne du sang?Sur le Web : www.hema-quebec.qc.ca
 Saviez-vous qu’aux États-Unis, il y a plus de 10 000 terrains de golf.
 Sur le Web : www.golfcourselistings.ca
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Vous pouvez devenir CMMMCet hiver, les intéressés pourront s’inscrire au programme de
 certificat CMMM (Certified Medical Meeting Manager), un nou-veau programme du PMPN, un réseau de planificateurs de con-férences médicales indépendants.
 Le CMMM, un programme pilote, est accordé sur réussite d’unexamen en ligne chronométré sur des sujets et des problèmesgénéraux relatifs à l’industrie des réunions et des questions pro-pres aux conférences médicales de tous genres. Le certificat com-plète celui de CMP et de CMM, ce qui permet aux titulaires de cescertificats de sauter la partie générale de l’examen.
 Ceux qui manqueront l’épreuve de cet hiver devraient pouvoirse reprendre en mars ou en avril. James Montague, propriétaire etprésident du PMPN, cherche un organisme d’agrément indépen-dant pour renforcer la légitimité du programme.
 Demande accrue de centres de congrèsSelon l’enquête annuelle de PricewaterhouseCoopers sur les
 centres de congrès nord-américains, la demande pour ces centresreprend après un déclin qui a touché toute l’industrie de 2000 à 2002.
 Les événements dans les centres de congrès ont connu unehausse de plus de deux pour cent de 2005 à 2006, après une haussede 16 % l’année précédente. Les centres plus petits (moins de 100000 pi2 9 290 m2 d’espace d’exposition) ont fait mieux que les autresavec 17 % de hausse, alors que la demande pour les centres inter-médiaires (100 000 pi2 9 290 m2 à 500 000 pi2 46 451 m2) a gagné sixpour cent et les plus grands (plus de 500 000 pi2 46 451 m2) sontrestés stables par rapport au 19 % de l’année précédente.
 Selon l’enquête, la hausse de fréquentation des congrès et dessalons professionnels a surpassé la demande d’espace et les centresrapportent une hausse combinée de 3,2 % par rapport à l’année précé-dente.
 L’amélioration du rendement des centres de congrès au coursdes trois dernières années reflète une perspective positive dans lesecteur quant aux événements et à la fréquentation, dit RobertCanton, directeur dans le domaine du tourisme réceptif et desloisirs chez PricewaterhouseCoopers.
 « Notre recherche continue de révéler que, malgré la hausse descoûts de l’énergie et des inquiétudes persistantes à l’égard desdéplacements, le secteur a connu un bon rétablissement de lademande d’espace et de la fréquentation depuis le 11 septembre,tendance qui devrait se maintenir » ajoute-t-il.
 Une étude indique que, parmi les centres qui ont répondu auxdeux enquêtes – 2000 et 2006 – plus de 60 % créent actuellementdes niveaux plus élevés de demande d’espace d’exposition qu’ilsne le faisaient en 1999-2000, de dire Canton.
 DÉC. ’06 – JAN. ’0716
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 Les planificateurs nous voient. N’ont-ils pas besoin de vous voir ? Appelez-nous au (514) 849-6841 ext. 331
 « J’ai lu Le Planificateur du début à la fin... »« Je prends toujours le temps de lire Le Planificateur...»
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La gestion des expositions et des événe-ments est une fonction relativement
 nouvelle. Quelques organisations ont unemployé responsable des expositions maissouvent ce rôle échoit à un malheureuxresponsable du marketing débordé de tra-vail ou peu enthousiaste, qui ne s’y
 attendait pas et qui se retrouve comme le propriétaire d’unevoiture neuve sans en avoir la clé de contact : la voiture a belleallure mais il n’ira pas loin.
 Exposer, c’est sérieux et c’est rentable. Emploi à temps plein ouà temps partiel, le besoin de résultats est le même. La gestion desexpositions et des événements est la réalisation du fantasme duspécialiste des tâches multiples. Des millions de petits élémentsdisparates doivent être assemblés, et, comme dans un casse-tête,chaque pièce emboîtable doit trouver sa place exacte. Lentementmais sûrement, l’image d’ensemble prend forme. Une fois celaaccompli, vous vous détendez et vous admirez le résultat de votretravail. Puis, vous défaites le tout, remettez les pièces dans la boîteet attendez la prochaine occasion de refaire le casse-tête.
 Il y a cependant des différences entre assembler un casse-tête etgérer un programme d’expositions. Avec le casse-tête, vous aveztout le temps d’examiner chaque pièce, une à la fois alors quegérer un programme d’exposition exige de jongler avec plusieurstâches à la fois. De plus, quand vous ressortez la boîte et que vousrecommencez le casse-tête, vous avez bien des chances que l’image ait changé. Les circonstances changent avec l’événement etchaque événement est, à maints égards, unique. Ces défis exigentune connaissance du marketing face à face, des outils pour créer etmettre en œuvre un plan et des principes de base de la vente dansun contexte d’exposition. Avec une bonne planification, ce n’estpas aussi intimidant que ça en a l’air à prime abord.
 La planification commence de 9 à 12 mois avant l’exposition. Sivous y mettez le temps, vous pouvez éviter les ruées de dernièreminute. Mais si vous aimez la montée d’adrénaline qui accompa-gne la réalisation d’une chose aussi compliquée qu’une expositionen quelques semaines, sachez que votre description d’emploi est lamême que celle du gestionnaire d’exposition qui y consacre letemps que cela mérite réellement.
 Le rôle du gestionnaire d’expositions est d’orchestrer avec sointrois sections clés : physique, fiscale et humaine. Il faut coordonner,évaluer, motiver, éduquer et stimuler chacune de ces ressourcespour créer un programme d’exposition qui fera votre fierté et quiproduira des résultats éblouissants pour votre organisation.
 Description d’emploiTitre : Gestionnaire d’expositions
 Dépend du : Vice-président – Ventes et marketing
 Basé au : Siège social
 Mission : Planifier, coordonner et mettre en œuvre la stratégied’exposition de l’entreprise pour les salons et les événements auxniveaux national et international.
 Responsabilités principales :1. Aligner les objectifs et la stratégie des expositions sur les priorités de marque et d’entreprise2. Planifier, organiser et exécuter un plan stratégique pour le pro-gramme d’exposition d’entreprise3. Planifier, organiser et exécuter chaque événement pour attein-dre les objectifs et respecter les échéances et les budgets4. Assurer la liaison avec les fournisseurs externes de l’exposition5. Travailler avec les clients internes6. Coordonner les efforts de vente, de marketing et de relationspubliques7. Faire les études de marché et les enquêtes sur la concurrence etles clients8. Veiller à toutes les réservations et à la logistique relative auxévénements9. Choisir, former et motiver le personnel de vente10. Évaluer les résultats11. S’assurer que les rapports de résultats sont remis rapidement12. Maintenir à jour une connaissance des meilleures pratiquesd’exposition
 Profil personnel Traits de personnalité
 Situation personnelleMaturité et capacité à passer jusqu’à 50 % du temps en déplacement.
 Compétences spécifiques à l’emploia) Compréhension des méthodes de rechercheb) Expérience des outils de marketing en face à facec) Capacités de planification supérieuresd) Aptitude en communication orale et écritee) Capacité à gérer sans autoritéf) Habiletés en informatique, y compris gestion de bases de don-nées et traitement de texteg) Capacité à jongler avec plusieurs tâches à la foish) Mobilité suffisante pour gérer un calendrier de déplacementsprolongés
 DÉC. ’06 – JAN. ’0718
 Gestionnaire d’expositions etd’événements – Description d’emploi
 DE BARRY SISKIND
 1) Autonomie 2) Attitude centrée sur lesrésultats3) Focalisation 4) Minutie5) Crédibilité6) Créativité7) Pensée stratégique8) Sens de l’équipe 9) Empathie10) Capacité à motiver
 11) Capacité à réfléchir rapidement12) Résistance au stress 13) Capacité à mener plusieurstâches de front 14) Curiosité 15) Aptitude à travailler avecd’autres cultures16) Aisance avec les déplace-ments
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 Pour passer la sécurité en un rien de tempswww.tsa.gov/311La période des fêtes est toujours très occupée pour lesvoyageurs et les mesures de sécurité, en vigueur depuis le11 septembre, plus strictes n’arrangent rien. Des myriadesde changements laissent même les grands voyageurs con-fus et incertains de ce qu’ils peuvent apporter en cabine. Lesite de la Transportation Security Administration des É.-U.est plein de tuyaux sur les choses à emporter et les choses àexclure. Autres astuces : Pensez voyage – évitez les grosvêtements et les chaussures/bottillons difficiles à enlever.Et, bien sûr, portez le moins de métal possible.
 Bouger et garder la forme en voyage www.athleticmindedtraveler.comCombien de fois êtes-vous parti en voyage d’affaires sanstrop savoir quelles seraient vos possibilités de courir ou defaire de l’exercice ? Avec ce site Web, vous avez fini de vousdemander comment garder la forme à l’étranger et dansquels hôtels vous pouvez vous livrer à vos séances d’exerci-ces préférées. Il identifie même les possibilités de restaura-tion, quel que soit votre régime. Exemple : On y trouve laliste des installations d’entraînement du One King West(voir annonce page 7).
 Guide touristique de luxewww.nbreview.comRéservé aux membres. Ce site (n.b. signifie « notez bien » enlatin) publie des critiques sur « les villes les plus excitanteset les centres de villégiature les plus exotiques du monde »et s’adresse aux « voyageurs avertis en quête de conseilsfiables. » Comporte des frais d’environ 840 $ CA.
 • • •
 Vous connaissez un site Web que vous aimeriez partager ? Envoyez-nous un courriel à [email protected] d’autres sites Web géniaux, voyez notre site web :www.leplanificateur.ca.
 Sites Web d’intérêtAGENDAÉvénements à venir
 DU 5 AU 7 JANVIERAssociation for Convention Operations Management,Conférence annuelle, Westin Harbour Castle, Toronto, ON.Contact : (609) 799-3712, www.acomonline.org
 DU 7 AU 10 JANVIERProfessional Convention Management Association,Rencontre annuelle, Metro Toronto Convention Centre,Toronto, ON. Contact : (877) 827-7262, www.pcma.org
 DU 20 AU 23 JANVIERMeeting Professionals International, Conférence d’édu-cation professionnelle, Nouvelle Orléans, LA. Contact :(972) 702-3000, www.mpiweb.org.
 LE 13 ET 14 FÉVRIERSalon de l’événement corporatif, Palais des congrès deMontréal, Montréal, QC. Contact : (514) 278-5639 poste 204,www.catalogueindispensable.ca.
 DU 20 AU 22 FÉVRIER Society of Independent Show Organizers, InternationalConfex, Earls Courts & Olympia, Londres, R.U. Contact :(708) 361-0900, www.siso.org.
 LE 8 MARSSalon Les Bourses France, réunissant tous les fournisseurset acteurs du tourisme français, Hôtel Fairmont Le ReineElizabeth, Montréal, QC. inscription en ligne dés la fin janvier.Contact : 1 (888) 883-7262, http://ca.franceguide.com
 • • •
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 Tremblant par les airsPour une cinquième année consécutive,
 Ultimate Ski Vacation propose aux résidentsde Toronto et, pour la première fois auxrésidents de Kitchener-Waterloo, de rejoin-dre les pistes de Tremblant en un peumoins de 2 heures 30. Une navette aérienneentre les deux aéroports ontariens et LaMacaza sera en service les jeudis etdimanches à compter du 18 janvier.Ultimate Ski Vacation propose aussi unesélection d’établissements hôteliers au pieddes pentes. Le forfait pour deux personnescomprend l’aller-retour aérien, 3 nuitées,billets de remontée pour deux jours, trans-port terrestre entre l’aéroport et Tremblant,manutention des bagages et toutes les taxessauf la TPS. Pour plus d’information, con-sultez le www.ultimateski.ca
 La ligne aérienne Porter– service sur courte distance
 Le 11 décembre dernier la compagnieaérienne Porter débutait un service denavette entre l’aéroport du centre-ville deToronto (Toronto Island) et l’aéroportMontréal Trudeau en offrant quatre voy-ages aller-retour par jour la semaine et unservice pendant le weekend. Elle dessertdéjà Ottawa avec 10 vols par jour. Ellecompte prendre de l’expansion dès janvieren ajoutant un quatrième avion de 70places de Bombardier et entend bien aussiajouter 17 autres navettes vers des destina-tions canadiennes et américaines dans unrayonnement de 500 km de Toronto. Aprèsdeux mois d’opération cette entreprise
 privée entrevoit déjà réaliser des profitsdès sa première année. Pour plus d’infor-mation, consultez le www.flyporter.com
 Service Internet sans fil(Wi-Fi) à Montréal-Trudeau
 Le service Internet sans fil est main-tenant disponible partout dans l’aérogareMontréal-Trudeau. Les usagers peuventchoisir parmi trois plans d’utilisation :occasionnel, quotidien ou mensuel et peu-vent régler par carte de crédit ou avec unecarte d’utilisation disponible dans les bou-tiques Maison de la presse dans l’aérogare.Pour plus de renseignements, composez le1-800-348-4599.
 Ski BromontUn investissement de 7 millions de dol-
 lars a permis à Ski Bromont de mettre enplace de nouveaux projets d’envergurepour sa clientèle de skieurs. Trois nou-veaux versants se sont ajoutés, soit celui dela Côte Ouest, du Midi et des Épinettes cequi porte le nombre de pistes à 104 dont 50éclairées pour le ski en soirée. Une nou-velle remontée quadruple donne accès àces trois nouveaux versants et un tapisd’embarquement a été installé au MontSoleil afin d’accélérer et faciliter les embar-quements et augmenter la sécurité desskieurs. Pour plus d’information, consultezle http://www.skibromont.com
 Le AirportWayfinderTM
 Les passagers qui doivent transiter parl’aéroport Montréal-Trudeau pourront se
 familiariser avec les différentes parties del’aérogare et les services offerts aux pas-sagers en consultant le www.airport-wayfinder.com/yul. Vous y trouverez entreautre les procédures d’embarquement etd’arrivée, les contrôles de sécurité, les for-malités de douanes et d’immigration ainsique les directions à suivre pour les vols decorrespondance.
 Bornes d’enregistrementlibre-service Aérocheck
 Les passagers de l’aérogare Montréal-Trudeau voyageant à bord d’une des com-pagnies aériennes suivantes : Air Canada,American Airlines, U.S. Air, WestJet etSwiss peuvent couper court aux files d’at-tente en utilisant l’une des 34 bornes d’en-registrement Aérocheck situées près desportes d’entrée 1, 2 et 4. En suivant lesinstructions à l’écran, vous obtiendrez votrecarte d’embarquement en un tour de main.
 Le projet Rêveport del’aérogare Mirabel
 Le Consortium Européen I-Parks-OgerInternational a conclu une entente en févri-er dernier avec Aéroports de Montréal del’ordre de 280 millions de dollars canadiensafin de revitaliser l’ancienne aérogare etson hôtel en créant un multiplex, festif, cul-turel et récréatif : Rêveport.
 D’ici la fin de l’année, les baux devraientêtre signés et le coup d’envoi des travauxdes rénovations de l’hôtel devrait avoir lieudès le début 2007. Le projet Rêveport per-mettrait de convertir Mirabel en un lieud’évasion de plus de 100 000 m2, axé sur lesthèmes de l’eau et de l’espace. Il baigneraitdans une ambiance estivale et tropicale,réunissant sous un même toit un aquarium
 ICI ET LÀ de Nathalie Caron
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géant, une plage à vagues intérieures ainsi que des attractions dehaute technologie avec des écrans sphériques, des siègesdynamiques et de la projection 3D. Pour plus d’information, con-sultez le www.Iparks-Ogerinternational-consortium.com
 Les Français sont de retour au QuébecLe Réseau de veille en tourisme rattaché à l’Université du
 Québec à Montréal a divulgué les résultats d’une recherche com-parée sur les six dernières années. On remarque un bond de 39 %de touristes français avec 750 000 nuitées additionnelles seulementpour le tourisme d’agrément en ajoutant le tourisme d’affaires etles visites de parents et d’amis français nous atteignons 4,5 mil-lions de nuitées. La ville de Québec contribue à cet essor en misantsur des vols directs Québec-Paris pendant l’hiver et Air Transatajoutera un second vol hebdomadaire sur cette liaison. Lestouristes français demeurent en terre québécoise en moyenne 14,3jours comparativement à trois jours pour les touristes américains.En 2005, des gains ont aussi été constatés pour les touristes enprovenance du Royaume-Uni, d’Allemagne, du Mexique, duJapon et des Pays-bas. Toutefois, le Réseau de veille a confirmé quele déclin du tourisme américain s’est poursuivi en 2005 avec unrecul de 11 %. Il s’agit principalement des touristes venant duMassachusetts, du Maine, du Vermont et du New Jersey. NewYork n’a pas bougé et la Pennsylvanie a vu une augmentation de28 % de ses résidents venir faire un tour au Québec.
 « Les touristes américains ne revien-dront qu’en 2009 »
 Voilà ce qu’a déclaré Charles Lapointe, président-directeurgénéral de Tourisme Montréal après une conférence devant leConseil des relations internationales. Il explique cette situation parla faiblesse des carnets des congrès pour les deux prochainesannées. À la suite des attentats du 11 septembre, les organisationsaméricaines ont annulé leurs réservations pour tenir les congrèsplutôt chez-eux et leurs réservations ont été faites pour les cinqprochaines années. De plus, le passeport obligatoire à compter dejanvier 2008 nuit aussi au Canada comme destination pour nosvoisins du Sud. Tourisme Montréal concentre 60 % de ses effortsde promotion aux États-Unis mais le son de cloche des américains
 plus jeunes est que le Canada est un pays ennuyeux, froid et tropéloigné. Donc Charles Lapointe et l’équipe de Tourisme Montréaldoivent les convaincre de la modernité de Montréal, de son multi-culturalisme, de son bilinguisme, de sa créativité, de ses festivitésanimées et de son caractère historique. La région de Montréal doitmaintenant se battre contre 175 pays et 350 destinations.
 Tour du monde en 250 questionsVous voulez mesurer vos connaissances, Ulysse vient de lancer
 une plaquette d’une soixantaine de pages qui s’intitule Le tour dumonde en 250 questions. Le petit livre est divisé par continents etgrandes régions et les questions portent sur la géographie, les événements marquants, les grands personnages, les attraitsimportants, les us et coutumes, les langues et la gastronomie. Les réponses sont à choix multiples et les solutions se retrouvent à lafin du livre. Aviez-vous déjà pensé faire le tour du monde pour 9,95 $?
 DÉC. ’06 – JAN. ’07 21
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 DE BOB URICHUCK
 Laisser traîner les choses peut vous coûter très cher. Une atti-tude pragmatique centrée sur l’action est plus efficace. Quand ons’attaque d’abord aux tâches ingrates ou difficiles, par petitesbouchées, on réduit le stress et l’anxiété et on gagne en estime desoi et en assurance. Imposez-vous cette discipline assez longtempset ça deviendra une routine, une habitude. Les sciences du com-portement suggèrent qu’une chose faite tous les jours pendant 21jours devient une habitude. Pensez « action » pendant les 30 joursqui viennent et vous ne laisserez plus jamais traîner les choses.
 Évitez de remettre au lendemain. Perdez l’habitude de retardervos actions en vous cachant der-rière des excuses comme « Je n’aipas le temps », « Il me semblequ’ils avaient dit qu’ils allaientêtre en réunion toute la journée,alors je n’ai pas appelé » ouencore « Ça risque de me pren-dre un temps fou, je le feraiquand j’aurai une journée libre. »
 Remettez à demain et vousrisquez de laisser passer unedate limite, ce qui peut engendr-er pertes d’opportunités et derevenus, baisse de productivitéet gaspillage de temps. Votremotivation en souffrira, votre stress augmentera et avec lui, lafrustration et la colère. Est-ce comme cela que vous voulez menervotre vie ?
 Prenez le contrôle de votre vie maintenant ! Inversez vos habi-tudes de remise à demain en mettant en action les astuces quevous utilisez pour remettre à plus tard. Ne vous attendez pas àtrouver du temps pour atteindre vos objectifs. La seule manièred’y arriver, c’est de prendre le temps. Adoptez sans tarder l’atti-tude « agir maintenant ».
 L’attitude « agir maintenant » vous rend autonome. Ainsi voussavez reconnaître un besoin et prendre les mesures nécessairessans attendre qu’on vous le dise. Ce faisant, vous évitez la pres-sion, la frustration et l’anxiété qui surviennent quand les autresvous disent quoi faire et comment. Vous utilisez votre créativitépour résoudre des problèmes et accomplir un travail. Le résultat setraduira par une augmentation de votre productivité. Aussi, cetteattitude vous permettra de profiter au maximum de chaqueopportunité et d’aiguiser votre sens de l’à-propos. De la sorte,vous manquerez rarement quelque chose pour cause de retard etvos services seront davantage recherchés.
 Cette volonté d’agir maintenant vous aidera aussi à vaincrevotre réticence à attaquer les tâches déplaisantes. Ne remettez pasà plus tard votre satisfaction en retardant le traitement des tâchesingrates. En les attaquant sur le champ, vous pourrez vous réjouirplus vite de passer aux choses plus agréables de la vie.
 Techniques à adopter au quotidien pour vous mettre à l’action
 Déterminez le moment le plus productif de votre journée etfaites-en le temps « à moi » de la journée. C’est le moment où vousprenez les mesures pour vous rapprocher de vos objectifs. Ce peutêtre aussi simple que de visualiser l’atteinte de vos objectifs. L’idéeest de réserver le moment le plus productif de la journée à la per-sonne la plus importante au monde.
 Une fois vos objectifs établis et vos priorités hiérarchisées,prenez vos objectifs annuels et divisez-les en mois, semaines etjours. Faites de même pour les activités quotidiennes. Demandezune copie électronique gratuite du tableau de bord mensuelMonthly Monitor* pour faire votre suivi quotidien pendant les 30prochains jours.
 L’important, c’est votre but.Ne laissez rien vous rebuter. Ledébut, c’est maintenant.
 Terminez toujours votrejournée en dressant une listehiérarchisée des choses à faire lelendemain. En fin de semaine etde mois, faites de même pour lasemaine et le mois qui suivent.Organisez-vous en utilisant unagenda quotidien. On s’organisemieux quand on note tout parécrit.
 Désencombrez votre esprit.Résolvez les problèmes quand ils sont encore petits. Peu importece que vous faites, faites-le une fois, de votre mieux, puis passez àautre chose. Demandez-vous pour chaque tâche si elle en vaut lapeine. Commencez par le pire ou le plus difficile à résoudre ou àaccomplir.
 N’hésitez pas : débarrassez-vous des petites pertes de temps.Une fois le soir venu et votre liste de choses à faire le lendemainétablie, célébrez. Une action récompensée devient une actionrépétée.
 La personne qui pense à agir est une personne proactive. Elleprend des initiatives – elle voit le besoin, trouve le meilleur moyend’y répondre, détermine le meilleur moment pour prendre lamesure appropriée et agit. La personne proactive ouvre aussi lavoie. Et quand on ouvre la voie, on a le contrôle de soi et de sa vie.
 Utilisez le tableau de bord Monthly Monitor pour adopter l’at-titude « agir maintenant » pendant les 30 prochains jours et vousne remettrez plus jamais les choses au lendemain ! Demandezvotre exemplaire gratuit à l’adresse courriel ci-dessous.
 • • •
 Repris avec l’aimable autorisation de l’auteur. Bob Urichuck est unconférencier professionnel et un formateur bien connu qui a écrit troislivres à succès. Visitez www.bobu.com et inscrivez-vous pour des minutesélectroniques hebdomadaires gratuites. On peut envoyer un courriel àBob à [email protected] ou lui téléphoner sans frais au 1-877-658-8224
 Ne remettez pas à demain : agissez aujourd’hui!
 « Le secret, c’est la discipline. La discipline, c’est respecter un engagementpris envers soi-même et faire ce que l’on
 doit faire même quand on ne le veut pas. »
 Bob Urichuck

Page 24
						
						




					
LOAD MORE                                    

            


            
                

                
                
                                

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            PROGRAMMES DE 2002 ET LANGAGE EN MATERNELLE M.Descot IEN Autun déc 2006

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            15 DÉC. 11 JAN

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            Florence 11, 12 Déc 2006 APERCU SUR LE SYSTEME EDUCATIF MAROCAIN

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            Programme NOV DÉC 2016 2017 culturel & événementiel JAN€¦ · Pour ce 30 e anniversaire, les «trentenaires» ont exprimé leurs attentes face à l’avenir : «partage», «économie

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            Ciné St-Leu du 02 déc. 2015 au 05 jan. 2016

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            Evaluation  du  Réseau Douleur en Sarthe Sept.2004 – Déc. 2006

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            DÉC. 09 - JAN. 10 // L'INDICE BOHÉMIEN // COPIE 4

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            Déc. 2018 - Jan. 2019 Réveillez vos sorties ! #2 …...UNE CAPSULE TEMPORELLE Ambiance festive et disco pour les 40 ans Retrouvez l’interview de la directrice de la bibliothèque

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            LydiaRuprecht Sec0on&de&l’éducaon&pour&lasanté ......Lerôledel’UNESCO 3 Dialoguepolique • Organisaon&de&Forum&internaonaux,&échanges&de&bonne& praques&:&Bangkok,&déc.&2013&&&etParis,&jan.&2015&avec&

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            
                                                        

                        
                        
                            EN BAISSE CE TRIMESTRE, LE MARCHÉ RESTE TOUTEFOIS BIEN … · déc.10 déc.11 déc.12 déc.13 déc.14 déc.15 déc.16 déc. 17 déc. 18 juin 19 ... La demande placée en France au

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            MANUEL DES OMNIPRATICIENS BROCHURE NO 2 · Veille de Noël 24 déc. 2009 24 déc. 2010 23 déc. 2011 Fête de Noël 25 déc. 2009 27 déc. 2010 26 déc. 2011 Lendemain de Noël 28

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Programme jan > déc 2017

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            No 10 Déc 2016 Jan 2017

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            ème PROGRAMME D’ACTIONS RÉGIONAL€¦ · 6ème PROGRAMME D’ACTIONS NITRATES Page 5 Occupation du sol Jan. Fev. Mars Avr. Mai Juin Juil. Aout Sept. Oct. Nov. Déc. Sols non cultivés

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            SENSIBILISATION À L’ÉCONOMIE D’EAU - OBV Yamaska · 2020. 4. 6. · jan fév mar avr mai jun jul aoû sep oct nov déc École primaire 2013 2014-Urinoir à vidange périodique

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            1Association Vivre en Ville 12/2006 Vivre en Ville Assemblée plénière 7 déc 2006 Rapport financier Rapport financier Rapport moral – nos actions Rapport

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Ciao! - Lambretta...Lambretta Club Belgium 4 Ciao! Jan//Fev/Mar 2006 Euro Lambretta Jamboree 2006 Les préparations pour l'Euro Lambretta annuel vont déjà bon train. Entre-temps,

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            MARTIN KALLEN, DIRECTEUR DES OPÉRATIONS UEFA Les … · 14 déc. 2015 – 18 jan. 2016 Ventes public national (dans chacun des 24 pays participants) 800’000 Mars 2016 Plate-forme

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Bulletin du 25 déc. - 9 jan 2022-a

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Déc 2008 - Jan 2009

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            DÉC 2019 / JAN 2020 CHOOZ EN PERSPECTIVE

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            RECUEIL DÉC-JAN 2013

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Vignobles chiliens : cépage ou complexité ? Jean-Claude Hinnewinkel Retour de mission dans les vignobles chiliens Déc. 2006

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Déc 2010 - Jan 2011

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Formation des Tantines en Counselling des Adolescents (Bamenda, Ayaba Hotel, 04 – 08 déc. 2006)

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            CREUSOIS · Sep Oct Déc Jan Fév Mar Avr Mai Jui Juil Phases du projet - Demande (Septembre) - État des lieux - Analyse - Diagnostic-Accord pour élaboration (13 janvier) - Mise

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Chiffres-clés Décembre 2018€¦ · Jan. Fév.M arsA vril Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc. 2016 2017 2018 15.186 Définitions Demandeur d’emploi résident disponible

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            MEDIA GUIDE - Hockey Canada...MEDIA GUIDE GUIDE DE PRESSE IIHF U18 WOMEN’S WORLD CHAMPIONSHIP CHAMPIONNAT MONDIAL FÉMININ DES M18 DE L’IIHF DEC. 26, 2019-JAN. 2, 2020 / 26 DÉC

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            SOIXANTE-TROISIÈME SESSION DU CONSEIL DU BUREAU … · 2014-02-04 · Juin - Déc 2011 Stratégie B4 Jan v- Juin 2012 Juillet - Déc 2012 Janv Juin 2013 Juillet - Déc 2013 Janv

                            Documents
                        

                    

                                    
                        
                            
                                                            

                                                        

                        
                        
                            Bonne fin d’année...Malakoff infos – Déc. 2006/Janv. 2007 >5 TRANS PORT > Enfin,ilroule!Apartirdu16décem - bre,letramwaydesMaréchauxaccueilleà sonbordlesusagers,surunparcoursde

                            Documents
                        

                    

                                            

        

    


















    
        
            	À propos de nous
	Contactez nous
	Termes
	DMCA
	Politique de confidentialité


            	English
	Français
	Español
	Deutsch



            
                

				STARTUP - SHARE TO SUCCESS

				            

        

    











	



